PERMANENT EDITION

@ This is a guide to use gas safely.
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® The type of gas you are using is...
@ El tipo de gas que usted esta usando es...
@ O tipo de gas que esta usando &...
@ [tong uri ng gas na ginagamit ninyo ay...
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@ The type of gas to be used is shown on each gas appliance.
@ E| tipo de gas a ser usado se muestra en cada artefacto a gas.
@ O tipo de gas a ser usado & mostrado em cada aparelho a gas.
® Ang uri ng gas na dapat gamitin ay makikita sa bawat gas appliance.
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@ It is dangerous to use a type of gas not corresponding to appliances.

@ Es peligroso usar un tipo de gas que no corresponda a los artefactos.

® E perigoso usar um tipo de gas que néo seja
0 correspondente ao aparelho.

@ Mapanganib gumamit ng gas na hindi nararapat
sa inyong mga appliances.
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DANGER

® Check the labels on your gas appliance for
the type of gas to use.

@ Verifique las etiquetas en sus artefactos a
gas para el tipo de gas a usar.

e O tipo de gas esta marcado no rétulodo
aparelho a gas.

@ Suriin ang labels ng inyong mga gas
appliances para sa uri ng gas na inyong
gagamitin.
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® Check the gas type every time you purchase or receive an appliance.
When you move, confirm also the gas type at your new residence.

@ Verifique el tipo de gas cada vez que compre o reciba un artefacto.
Cuando se mude, confirme también el tipo de gas en su nueva residencia.

@ Verifigque o tipo de gas sempre gque comprar ou receber
um aparelho. Ao mudar-se, também confirme o tipo de
gas na nova residéncia.

@ Suriin ninyo ang uri ng gas sa tuwing bibili o tatanggap
ng mga appliances. Kung kayo ay lilipat, kompirmahin
din ang uri ng gas sa inyong bagong tirahan.
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@ Ventilate your rooms when using gas appliances.
@ Ventile su cuarto cuando use artefactos a gas.
@ Ventile seus comodos ao usar aparelhos a gas.
® Buksan lahat ng pahanginan sa tuwing gagamit
ng mga gas appliances.
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@ When using gas stoves and
a sink water heater...
® Cuando use hornos de gas y o
pequenos calentadores de agua....
® Ao usar fogbes e aquecedores
de agua a gas...
@ Tuwing gagamit ng mga gas stoves J| ol e
at water heaters... :
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® When using gas heaters...
® Cuando use calentadores de gas ...
® Ao usar aquecedores a gas... LAY SR
® Tuwing gagamit ng mga gas heaters... el |
@ (RN S |
® EFRREEER
e 7|ALIEE AlZE o

e @38 g5 5l salind AR, @
SHZZ —TEEIRFL




@ Turn on the ventilation fan or open the windows.

@ Encienda el ventilador de ventilacion o abra |las ventanas.

@ Ligue o ventilador ou abra as janslas.

#® Buksan ang bentilasyon o di kaya ang mga bintana.
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® Open the windows for at least one minute every half an hour.

@ Abra las ventanas cada media hora por lo menos y dejarlas
abiertas mas de un minuto cada vez.

@ Abra as janelas no minimo uma vez a cada 30 minutos,
durante 1 minuto ou mais. 7} ey

@ Buksan ang mga bintana ng mga ilang minuto Qt q_/ g‘}
isang beses sa kalahating oras. | I e k
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® What to do when there is a smell of gas
® Medidas que tomar cuando hay olor a gas
® O que fazer se sentir cheiro de gas
@ Ano ang dapat gawin kapag amoy gas
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@ When you smell gas...
® Cuando usted huele gas ...
® Ao sentir cheiro de gas...
® Kapag naka-amoy ng gas...
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@ Under no circumstances should you use fire. Never turn on or off electrical appliances like
ventilation fans.

@ Bajo ninguna circunstancia debe encender el fuego. Nunca encienda ni apague artefactos
eléctricos, tales como los ventiladores de ventilacion.

® Nao acenda fogo em hipétese alguma. Nunca ligue ou desligue aparelhos elétricos como
ventiladores.

@ Hindi puwedeng gumamit ng apoy. Huwag i-on at off ang mga elektrikal appliances at ang
mga katulad nito.

@ FEMARERAEX. BRERFRIRENE, BATFRFX.
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@ Turn off gas cocks.

@ Apague las llaves de gas.

@ Desligue o registro de gas.

@ [sara ang mga gas na
ginagamitr sa pagluluto.
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@ Open wide the windows.
@ Abra completamente las ventanas.
® Abra as janelas amplamente.
@ Buksan ang mga bintana ng mabuti.
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® Shut off the meter gas cock.

® Apague |a llave de gas del medidor.

@ Feche o registro do medidor de gés.

@ |-off ang meter ng gas.
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@ Ask a Japanese person to call the gas company for you.
@ Pida a una persona japonesa que llame a la compafia de gas por usted.
® Pega a uma pessoa japonesa para chamar a companhia de gas por vocé.
@ Makisuyo sa mga kaibigang Hapon na tumawag sa
kumpanya ng gas para sa iyo.
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@ DANGER Do not use appliances in these ways.
® PELIGRO No use artefactos de las maneras siguientes.
® PERIGO N3ao use aparelhos nas formas abaixo.
/L ® MAPANGANIB Huwag gumamit ng mga appliances
| 2y saganitong paraan.
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® When using a sink water heater...
@ Cuando use un calentador de agua de lavaplatos...
® Ao usar aquecedor de agua...
@ Tuwing gagamit ng mga water healers. ..
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@ Do not use it to supply hot water to the bathtub or ® Do not use it to take showers.
washing machine. @ No lo use para tomar duchas.
® No |0 use para suministrar agua caliente a la tina ® Nao o use como chuveiro.
de bafio ni a la maquina lavadora. @ Huwag gamitin sa pag-shower.
#® N&o o use para colocar agua quente na banheira o FEGEFHENBRE.
ou maquina de lavar. o EAEANHEHERE -
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® When using gas stove...
® Cuando use hornos de gas ...
@ Ao usar fogbes a gas...
@ Tuwing gagamit ng mga gas
stoves. ..
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@ When using gas heaters...
@ Cuando use estufas de gas ...
@ AG usar aquecedores a gas...
@ Tuwing gagamit ng gas heaters...
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@ Do not leave them unattended while they
are used.

# No se aleje dejandolos prendidos.

@ N&o o deixe fora de vista durante o uso.

® Huwag iwanan ng walang bantay habang
ginagamit ito.
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@ Do not place inflammable items on the top
of heaters.

® No ponga articulos inflamables sobre |las
estufas de gas.

@ Nao coloque objetos inflamaveis sobre
aquecedores.

® Huwag magpatong sa ibabaw ng mga gas
heaters ng ano mang nasusunog.
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@ Be careful to keep children away from
heaters.

® Tenga cuidado de mantener a los nifios
alejados de las estufas de gas.

® Tome cuidado para manter criangas
longue de aquecedores.

® Mag-iingat at ilayo ang paggamit ng mga
heaters sa mga bata.
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@ Check your appliances regularly for safety.

® Verifique de manera regular sus artefactos por seguridad.

@ Verifique a seguranga de seus aparelhos regularmente.
/‘,- @ Suriin ang inyong mga appliances palagi para sa
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@ Carefully check and maintain appliances regularly.

@ Verifigue y mantenga cuidadosamente sus artefactos.

@ Verifigue cuidadosamente e realize a manutengao
dos aparelhos regularmente.

@ Suriin ng mabuti ang inyong mga appliances palagi.
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@ When your appliances do not work properly, ask your Japanese neighbor to call for repairs
for you.

® Cuando sus artefactos no funcionen adecuadamente, pida a su vecino japonés que llame
solicitando |as reparaciones por usted.

@ Se seus aparelhos nao funcionarem corretamente, peca a um vizinho japonés para
requisitar conserto por vocé.

® Kapag ang inyong mga appliances ay hindi gumagana ng maayos, makisuyo sa inyong
kapitbahay na Hapon upang mapaayos ang mga ito.
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@ Connect gas appliances and gas cocks correctly.
@ Conecte los artefactos a gas y |a llave de gas correctamente.
® Conecte aparelhos a gas e registros de gas corretamente. RehdrTon
@ |kabit ang mga gas appliances at gas sa pagluluto ng wasto.
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@ Gas cocks ® Connecting devices @& Appliances

& Llaves de gas @ Dispositivos de conexion ® Artefactos

@ Registros de gas @ Dispositivos de conexao @ Aparelhos

® Gas sa pagluluto ® Mga nakekabit na tubo @ Appliances
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@ Replace old rubber hoses promptly.

® Aeemplace prontamente las mangueras
de goma viejas.

® Substitua mangueiras de borracha velhas
imediatamente.

@ Palitan ang mga lumang rubber hose.
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@ Safety-conscious gas appliances we recommend
® Recomendamos artefactos a gas que consideren
la seguridad.
® Aparelhos a gas seguros recomendados
) ® Ini-rerekomenda namin na gumamit kayo ng mga

f ”"T?—i* gas appliances ng ligtas at maayos.
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@ Gas stoves with flame failure safety device
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@ Horos de gas con dispositivo de seguridad de extincidn
® Fogdes a gas com dispositivo de seguranga
@ Mga gas stoves na may nakakabit na gamit sa extinction
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@ The gas is automatically shut off when the sensor detects extinction.
@ El gas se corta autormaticamente cuando el sensor detecta la extincion.
@ Devido & agao do senscr, o gas € desligado automaticamente mesmo quando a chama se apaga.
® Ang gas ay automatik na nagsasara kapag na-detect nito ang sensor extinction.
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® Gas stoves with oil overheating prevention function

@ Harnos de gas con funcién de prevencion de sobrecalentamiento de aceite.
@ Fogdes a gas com fungao de prevencao de sobreaquecimento
@ Mga gas stoves na may nakakabit na prevention oil overheating funtion Iy
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@ The safety sensor shuts off the gas automatically once the oil temperature reaches 250°C.
® El sensor de seguridad apaga el gas autométicamente una vez que la temperatura del
aceite alcanza 250°C.
@ O sensor de seguranga desliga o gas automaticamente quande a temperatura atinge 250°C.
@ Safety sensor ang sasara sa gas automatically kapag ang oil ay nasa 250°C temperature.
® HRREAR2Z0CH, Bl Z&RAFNGRESA L.
@ MFRERE250CH  BRREHENFNEEREENEA -
87| &2 2E71250T7t H9H HAMe =2 Ns2% Euch
e phi G0ea ek 5 5 Sloa e pu YO 4 BE ) ol S bzl e oSl @
aEOEEFSIC Sl —-NF o v T THRELLET,



-
@ Sink water heaters with incomplete

M

combustion prevention device
@ Calentadores de agua de lavaplatos con
dispositivo de prevencion de combustuﬁn

® The sensor detects irregular flames and stops

the gas automatically.

incompleta

@ Aquecedores de agua com
dispositive de prevengéo de
combustao incompleta

@ Mga gamit na walang
hangganan ang pagpapa-init
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® E| sensor detecta |as llamas irregulares y corta
automaticamente el gas.

@ O sensor detecta chamas irregulares e para o
gés automaticamente.

@ Kapag ito ay nakaramdam ng apoy, automatik
na mamamatay ang gas.
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® Gas detectors

@ Detectores de gas

@ Detectores de gas

® Mga gas detector
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@ Fuse gas taps

® Tomas de gas de fusible

@ Torneiras de gas com fusival

® Fuse gas taps
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® Upon detecting a gas leak, a buzzer and light go off
to alert you to the problem.

@ Al detectar una filtracion de gas, un zumbador y una
luz se encienden y apagan para alertarle del problema.

® Ao detectar vazamento de gas, um alarme e uma
luz s80 acionados para alerta-lo do problema.

® Kapag nagkaroon ng leak ng gas, malalaman ito sa
pamamagitan ng ilaw at ingay nito.

® ERERFINEN, SEURRATHERFESEH.

® EJLERFHRE - BLUBTENRESEA -

o7~ 5&0| Uy AT, Bz AHS o= dyFuCt
cundy adel Gha u51 5 pla SE sl et i A @

o HAMAYREL AR, 5T ERESTHERCELET,

® The gas flow is automatically stopped when there
is a large amount of leak due to hose detachment.

® E| gas se corta automaticamente cuando hay una
gran cantidad de filtracién debido al desprendimiento
de la manguera.

® O géas & parado automaticamente quando ccorre
vazamento em grande quantidade devido a soltura
da mangueira.

® Ang gas ay automatik na tumitigil kapag may tumutulo
0 umaawas na gas dahil sa paghihiwalay ng hose.
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@ Intelligent Meter (microcomputer cotrolled gas meter)
@ Miconmetro (medidor de gas controlado por microprocesador)

® Medidor a microcontrolador
{medidor de gés controlado por microcontrolador)

@ Intelligent Meter (microcomputer controlled gas meter)
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@ The Intelligent Meter shuts off the gas and the red light blinks when:
® El Miconmetro corta el gas v la luz roja parpadea cuando:
® O medidor a microcontrolador desliga o gas e a luz vermelha pisca quando:
@ Sa ganitong pagkakataon, papatayin ng micon meter ang gas at ang pulang ilaw ay mag-bli-blink.
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® A big earthquake hits
® Se produce un gran terremoto
® Ocorre um grande terremoto
@ |sang malaking lindol ang dumating
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& An unusually large amount of gas flows

@& Fluye uan cantidad de gas inusualmente grande . S

@& Ocorre fluxo de gas em guantidade exagerada =, J

#® Kapag napakarami ang leak ng gas
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® Gas flows continuously for an unusually long time

® El gas fluye continuamente or una tiempo inusualmente |largo i

@ D gas flui continuamente por um tempo longo demais . i

@ hindi humihinto ang gas na umaapaw ng mahabang oras = 'j!,_
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